




























Mode d'emploi et manuel de pièce：

S'il vous plaît lire et conserver ces instructions. Lisez-le attentivement avant de tenter d'assembler, installer, utiliser ou entretenir 
le produit décrit. Protégez-vous et les autres en observant les consignes de sécurité. Le non-respect de ces instructions peut 
provoquer des dommages corporels biens personnels etlou! Conservez ces instructions pour référence ultérieure.

et

déshumidificateurs

dimensions

déballage

caractéristiques
capacité

Ampère
consommation électrique
ambiante de fonctionnement

plage de température
Taux d'humidité relative
capacité du godet
poids net
exigence de prise
taille du fil 3 conducteurs, utiliser du fil de cuivre
circuit de protection

Capacité variera en fonction de la température ambiante réelle et l'humidité
Fusible de 15 ampères retard ou un disjoncteur

alimentation seulement

30 pintes par jour（39K869)
50 pintes par jour(39K869)
70 pintes par jour(39K871)

modèle et

dayton 30, 50, et 70 sont des déshumidificateurs pinte robuste et compact 
pour fournir fiable sans problème. Un adaptateur est inclus pour tuyau 
option d'installation siphon de sol permanent. Les caractéristiques 
comprennent un unbold le L minuscule dans ce manuel. Lumière "Full" 
indicateur, le voyant «Power», et hygrostat contrôle

1. retirer déshumidificateur du carton.
2.Retirez tout emballage de protection 
   appliqué à déshumidificateur pour 
   l'expédition.
3. vérifier parts.Check desserrées ou 
   manquantes pour les dommages liés 
   au transport. Si des pièces sont 
   manquantes ou endommagées, 
   contactez immédiatement le 
   revendeur pour obtenir des 
   instructions supplémentaires.
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fonctionner l’unité sans tenir compte des instructions peut causer des blessures corporelles    ou des dommages.
La 

Ne pas excéder la puissance 
nominale de la prise de courant 
ou du dispositif de branchement.

Ne pas faire fonctionner ou

incendie peut survenir en 
raison d’une trop grande 
production de chaleur. 

incendie peut survenir en 
raison d’une trop grande 
production de chaleur. 

un incendie peut survenir.

Signification des symboles utilisés dans ce manuel:

AVERTISSEMENT Ce symbole indique un risque de mort ou de blessure grave.

ATTENTION Ce symbole indique un risque de blessure ou de dommage matériel.

N'utilisez pas l'appareil 
dans des endroits 
restreints. 

Ne pas placer l’unité où Placer l’unité sur une sec-
tion robuste et droite du
plancher.

Ne pas modifier la longueur 
du cordon d’alimentation ou 
partager la prise de courant 
avec d’autres appareils.

Ne pas insérer ou débran-
cher la fiche si vous avez 
les mains mouillées.

Ne pas placer l’unité près
d’une source de chaleur.

Couper l’électricité si un 
son,une odeur ou de la 
fumée s’échappe 
anormalement de l’unité

Vous ne devriez jamais ten-
ter de désassembler ou de
réparer l’unité vous-même

AVERTISSEMENT

ATTENTION

électrique ou
un incendie peut survenir en
raison d’une trop grande pro-
duction de chaleur.

électrique
peut survenir.

Les pièces en plastique peu-
vent fondre et causer un
incendie.

Un manque d’aération peut

un incendie.

L’eau peut pénétrer à l’inté-
rieur de l’unité et endomma-

électrique ou un incendie
peut survenir.

Si l’unité bascule, l’eau peut
se renverser et endommager
des biens, de même que cau-

incendie.

électrique ou
un incendie peut survenir.

Ne pas utiliser l’unité près 
d’un gaz inflammable ou de 
combus-tibles comme de 
l’essence, du benzène, des 
solvants, etc.

Ne pas boire ou utiliser
l’eau provenant du déshu-
midificateur.

Ne pas ouvrir l’unité pen-
dant qu’elle fonctionne.

Une explosion ou un incen-
die peut survenir.

Elle contient des contami-
nants et pourrait vous
rendre malade.

électrique peut 
survenir.

L’unité peut ne plus fonctionner
électrique

peut survenir.

 ou
une blessure peut survenir.

Pour éviter les blessures et les dommages matériels, les instructions suivantes doivent être suivies. Faire

MESURES DE SECURITE

Un choc électrique ou un

Un choc

Un choc

entraîner une surchauffe ou

Un choc électrique ou un

Un choc 

ou un choc

ger l’isolation. Un choc

Un choc électrique ou 

Un choc électrique

Un choc

ser un choc électrique ou un

arrêter l'appareil à partir du 
panneau électrique principal.
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 La plaque signalétique est située sur le panneau arrière 
   de l'unité et contient les données électriques et techniques 
   de l’appareil.  

 Votre appareil doit être utilisé avec une prise à la terre murale. 
   Si la prise murale que vous avez l’intention d’utiliser n’est pas 
   mise à la terre correctement ou protégée par un dispositif de 
   surcharge ou un disjoncteur, demandez à un électricien qualifié 
   d’installer la prise appropriée.

 Assurez-vous que la prise est accessible après l'installation de 
    l'appareil.

 
   nécessaire, utilisez une rallonge spécifique spécialement conçue  

pour les déshumidificateurs (disponible dans la plupart des 
   quincailleries). 

 Assurez-vous que l’appareil est correctement branché à la terre. 
    Afin de minimiser les risques de chocs électriques et d'incendie, 
    une mise à la terre correcte est importante. Le cordon d'alimentation 

  risques d'électrocution.

 Pour éviter les risques de blessures, débranchez toujours 
    l'appareil de la prise murale avant l'installation, la réparation ou 
    l'entretien.

Ne pas couvrir les ouver-
tures et les sorties avec des
linges ou des serviettes. 

Ne pas utiliser l’unité dans
des endroits où des produits
chimiques sont manipulés.

Un manque de débit d’air
peut entraîner une surchauf-
fe ou un incendie.

L’unité se détériorerait en
raison des produits chi-
miques et des solvants 
présents dans l’air.

ATTENTION

Ne pas monter ou s’asseoir
sur l’unité.

Vous pouvez vous blesser si
vous tombez de l’unité ou
si elle vous tombe dessus.

Ne pas placer d’objets lourds 
sur le cordon d’alimentation 
et s’assurer qu’il n’est pas 
compressé.

Toujours insérer les filtres de
manière sécuritaire. Nettoyer
les filtres toutes les deux
semaines.

Ne pas placer de vase, de
fleurs ou d’autres récipients
contenant de l’eau sur 
l’unité.

Il existe un risque de
électrique ou d’in-

cendie.

Faire fonctionner l’unité sans
filtre peut l’endommager.

L’eau peut pénétrer dans
l’unité, endommager l’isola-

électrique ou un incendie.

L’unité peut ne pas fonc-
tionner ou un accident peut
survenir.

Un choc électrique ou des 
dommages pourraient 
survenir.

MESURES DE SECURITE

choc

Informations electriques 

Cependant, si c'est

tion et causer un choc

    est équipé d'une fiche à trois broches pour la protection contre les

N’utilisez pas de rallonge ou d’adaptateur.

La prudence est de mise si 
l'unité est utilisée dans une 
pièce où se trouvent les 
personnes suivantes:

Ne jamais insérer les doigts ou 
autres objets dans les 
ouvertures. Porter une attention 
particulière aux enfants.
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REMARQUE: Le panneau de commande de l'appareil que vous avez acheté peut être légèrement différent
selon les modèles. Certains modèles peuvent être contrôlés par la télécommande. Certains modèles
n'ont aucune fonction de contrôle à distance. Voir la figure 1 ci-dessous. Référez-vous aux
INSTRUCTIONS DE TELECOMMANDE pour le fonctionnement à distance, si votre appareil est muni d'une 

Fig.1
Touches de commandes
Quand vous appuyez sur une touche pour changer
le mode de fonctionnement, l'appareil émettra un
bip sonore pour indiquer que le changement de
mode sera effectué.
1. Touche de mode continu
Appuyez sur cette touche pour activer le 
fonctionnement continu de déshumidification.
2. Touche de filtre
La fonction de vérification de filtre est un rappel 
pour nettoyer le filtre à air pour un fonctionnement 
plus efficace. Le voyant de filtre s'allume après 
250 heures de fonctionnement. Pour réinitialiser 
après le  nettoyage du filtre, appuyez sur la touche 
de filtre  et le voyant s'éteint.
3. Touche de ventilation
Pour régler la vitesse de ventilation. Appuyez 
pour choisir la vitesse HAUTE ou NORMALE.
Réglez la vitesse HAUTE pour maximiser la 
déshumidification. Quand l'humidité a été 
réduite et le fonctionnement silencieux est 
préférable, réglez le ventilateur à la vitesse 
NORMALE.

4. Touche Marche-Arrêt
Appuyez pour mettre l’appareil en marche ou 
l'arrêter. 

5 / 7 Touches (plus/moins)
Touchesde réglaged’humidité

Le taux d'humidité peut être réglé dans une plage 
de 35% HR (humidité relative) à 85% HR 
(humidité relative) en échelons de 5%.
Pour de l'air plus sec,appuyez sur la touche     pour 
diminuer le réglage d’humidité.
Pour de l'air plus humide, appuyez sur la touche
pour augmenter le réglage d’humidité.

-

+

Touchesde réglagede minuterie
Utilisez les touches + / - pour 
régler l’heure de démarrage et d'arrêt
automatique de 0.0 à 24.
6. Touchede minuterie
Appuyez pour activer la fonction de démarrage et 
d'arrêt automatique, en association avec les 
touches      et      .+ -

Voyant de bac plein

Voyant de nettoyage de filtre
Affichage

Voyant de ventilation faible

Voyant de minuterie
activée/désactivée

Voyant de mode de
déshumidification continue

Voyant de ventilation forte

PANNEAU DE COMMANDES DE L’APPAREIL

télécommande.

Voyant de dégivrage 
automatique

8
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8. Affichage
L'écran indique le taux d’humidité(%) préréglé dans une plage de 35% à 85% ou l’heure de 
démarrage / d'arrêt automatique (0~24) lors du réglage, ensuite l'écran indique le taux d’humidité 
ambiante ( 5% tolérance ) dans une plage de 30% HR (humidité relative) à 90% HR (humidité 
relative) . 
Codes d’erreur et de protection : 
AS-Erreur de capteur d’humidité-Débranchez l’appareil et puis rebranchez-le. Si l’erreur se 
répète,appelez le centre de service. 
ES-Erreur de capteur de température-Débranchez l’appareil et puis rebranchez-le. Si l’erreur se 
répète,appelez le centre de service. 
P2-Le bac est plein ou n’est pas en bonne position-Videz le bac et remettez-le en bonne 
position. 
EC-Dysfonctionnement de l'unité. Veuillez vous assurer que la température ambiante est 
adéquate pour le fonctionnement de l'appareil, tel qu'indiqué dans le manuel. Si ce n'est pas le 
cas, veuillez ajuster l'appareil afin qu'il fonctionne dans la plage de température indiquée. Si la 
température ambiante est adaptée au fonctionnement de l'appareil et qu'un dysfonctionnement 
survient, veuillez appeler le centre de service.

Autres caractéristiques
Voyant de bac plein
Il s’allume lorsque le bac est plein,ou lorsque le bac a été 
retiré ou mal remis en place. 
Arrêt automatique
Le déshumidificateur s’arrête automatiquement 30 
secondes après lorsque le bac soit plein, ou lorsque le bac  
a été retiré ou mal remis en place. Lorsque l’humidité 
préréglée est atteinte, l’appareil s’arrête tout seul. Pour 
certains modèles, le moteur du ventilateur va continuer à 
fonctionner. 
Dégivrage automatique
Lorsque le givre s'accumule sur les serpentins de 
l'évaporateur, le compresseur s’arrête et le ventilateur 
continuera de fonctionner jusqu'à ce que le givre fonde.  
Attendre 3 minutes avant de remettre l'appareil 

Après que l’appareil ait été arrêté,le compresseur ne 
redémarrera pas dans les 3 premières minutes. Ceci vise à 
protéger l'appareil. en marche 
automatiquement après 3 minutes. 
Fonction de vérification de filtre
Le système commence à compter le temps une fois que le 
moteur du ventilateur fonctionne. La fonction de vérification 
de filtre ne peut être activée que lorsque le temps de 
fonctionnement accumulé atteint 250 heures ou plus. Le 

 etongilc )ertlif egayotten ed tnayoV( noitasilaitiniér ed tnayov
par seconde. Après avoir nettoyé le filtre à air, 

appuyez sur la touche de filtre et le voyant de réinitialisation
(Voyant de nettoyage filtre) s'éteint. 

Redémarrage automatique (sur certains modèles)
En cas d'une panne de courant ou d'une interruption, 
l'unité  sel ceva tnemeuqitamotua erraméder
paramètres   .ilbatér tse tnaruoc eleuq siof enu stnedécérp

Réglage de la minuterie
 Lorsque l'appareil est allumé, appuyez d'abord sur la 

touche de minuterie, le voyant de la minuterie d'arrêt 
s’allume. Il indique que l'arrêt automatique est activé. 
Appuyez de nouveau, le voyant de la minuterie de 
démarrage s’allume. Il indique que le démarrage 
automatique est lancé. 

 Lorsque l'appareil est éteint, appuyez d'abord sur la 
touche de minuterie, le voyant de la minuterie de 

 egarraméd el euq euqidni lI .emulla’s egarraméd
automatique est activé. Appuyez de nouveau, le 
voyant de la minuterie d’arrêt s’allume. Il indique que 
l’arrêt automatique est lancé. 

 Appuyez ou maintenez enfoncée la touche 
 5,0 ed snolehcé rap erueh'l regnahc ruop  uo -      +

heures, jusqu'à 10 heures, puis par   échelons  de 1 
heure jusqu'à 24 heures. Le système décompte le 
temps restant jusqu'au départ. 

 Le temps sélectionné va être enregistré en 5 
secondes et le système reviendra automatiquement 
pour afficher le réglage de l'humidité précédente. 

 Lorsque les heures de démarrage et d'arrêt 
automatiques sont préréglé  ed stnayov sel ,se
démarrage et d’arrêt automatique s'allument dans la 
même séquence pour indiquer que les heures de 
démarrage et d'arrêt sont maintenant programmées. 

 Mettre l'appareil en marche ou en arrêt à tout moment 
ou ajuster le réglage de la minuterie à 0,0 annulera la 
fonction de démarrage/d’arrêt automatique. 

,   P2edoc el ehciffa DEL egahciffa'd ertênef al euqsroL 
 la fonction de démarrage/d’arrêt automatique sera 
également annulée. 

PANNEAU DE COMMANDES DE L’APPAREIL

en marche

une fois 

Il se remettra 
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Identification des composantes
Avant
1. Panneau de commande
2. Grille d'aspiration d'air
3. Grille de sortie d’air
4. Filtre à air (derrière la grille)
5. Bac d’eau
6. Poignée (deux côtés)

Arrière
1. Sortie du tuyau de vidange
2. Roulettes
3. Cordon d’alimentation avec fiche
4. Crochet (utilisé seulement pour ranger

l’appareil)

REMARQUE                       Toutes les figures dans le manuel 
sont données à titre explicatif seulement. La forme 
réelle de  l'unité que vous avez achetée peut être 
légèrement différente, mais les opérations et les 
fonctions sont les mêmes.

Fig.2

Fig.3

Accessoire

IDENTIFICATION DES COMPOSANTES

vidange vis(2ens)
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de l'appareil)

Positionnement de l'appareil

Le fonctionnement d’un déshumidificateur dans 
un sous-sol aura peu ou pas d'effet sur le séchage 
d’une zone de stockage fermée adjacente, telle 
qu'un placard, à moins qu'il y ait une circulation 
adéquate d'air dans et hors de la zone.

N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur.
Ce déshumidificateur est destiné à un 
usage domestique intérieur, et non pour des 
applications commerciales ou industrielles.
Le déshumidificateur doit être installé sur un 
sol nivelé qui le supportera avec un bac plein 
d'eau.

autour de l’appareil pour avoir une bonne  
circulation d’air.
Placez l'appareil dans une zone où la 
température ne descend pas sous 5  (41    ).

  Les serpentins seront couverts par le givre
 sous 5 réduire les 
performances.

 (41 ), ce qui peut 

Placez l’appareil loin des sèche-linges, appareils 
de chauffage ou radiateurs.

Utilisez le déshumidificateur dans un sous-sol pour 
aider à prévenir les dommages de l'humidité.
Le déshumidificateur doit être utilisé dans une zone 
fermée pour être le plus efficace.
Fermez toutes les portes, fenêtres, et autres ouvertures 
extérieures à la pièce.

Fig.4a
Roulettes (aux 4 coins, sous la base 

Les roulettes peuvent se déplacer 
    librement.

Ne forcez pas les roulettes à rouler sur 
du tapis et ne déplacez pas l'appareil 
quand le réservoir est plein (il risquerait 
de basculer et l’eau se renverserait.)

Utilisation de l’appareil
Lorsque vous utilisez le déshumidificateur pour la première fois, faites fonctionner l'appareil

24 heures.
Cet appareil est conçu pour fonctionner dans un environnement entre 5 (41 )
et 35 (95 ).
Si, après avoir été l’appareil doit être rapidement remis en marche, prévoyez un laps
d’environ 3 minutes pour que le fonctionnement correct reprenne.
Ne branchez pas le déshumidificateur sur une prise multiple,qui est aussi utilisée pour
d’autres appareils électriques.
Choisissez l’emplacement avec soin, à proximité d’une prise électrique.
Branchez l’appareil sur une prise électrique correctement mise à la terre.
Positionnez parfaitement le réservoir sans quoi l’appareil ne fonctionnera pas.

REMARQUE : Lorsque l'eau dans le bac atteint un certain niveau,
pour éviter de le faire tomber.

ou plus

Grille de sortie d’air

Grille
d’aspiration d’air

ou plus

UTILISATION DE L’APPAREIL

  tuot ecapse'd )mc 02( op 8 sniom ua zeyovérP

C F

C F

Utilisez l'appareil pour éviter que  l'humidité 
 des livres ou des objets de valeur. n'endommage

en continu pendant

arrêté,

C F
C F

déplacez l’appareil avec précaution

15 po (40cm)

)mc02( op 8 ou plus)mc02( op 8

ou plus)mc02( op 8ou plus)mc02( op 8
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Evacuation de l’eau 
Il existe deux façons d'évacuer  l’eau recueillie. 
1. En utilisant le bac d'eau 

 Lorsque l’appareil est hors tension, l’appareil émet 8 bips sonores, 
le voyant de bac plein clignote et l’appareil affiche «P2 ». 

 Lorsque l’appareil est sous tension, si le réservoir est plein, le 
compresseur s'arrête et le ventilateur s'éteint au bout de 30 
secondes pour sécher l'eau du condensateur, ensuite l’appareil émet 
8 bips sonores, le voyant de bac plein clignote et l’appareil affiche 
«P2 ». 

 Sortez lentement le réservoir. Saisissez les poignées droite et 
gauche pour tirer le réservoir tout droit afin que l’eau  
pas. Ne posez pas le réservoir par terre – son fond n’étant pas 
plat,il risquerait de tomber et l’eau se renverserait. 

 Videz le bac et replacez-le. Le réservoir doit être fermement en 
place pour que le déshumidificateur fonctionne. 

 Le fonctionnement reprendra une fois le réservoir correctement 
replacé. 

REMARQUES :  
 Quand vous retirez le bac, ne touchez à aucune pièce 

intérieure, sinon vous endommageriez l’appareil. 
 Repoussez le réservoir doucement mais à fond dans l’appareil.Le 

fait que le bac se heurte contre quelque chose ou qu’il n’est pas bien 
repoussé peut causer le non fonctionnement de l’appareil. 

 Lorsque vous retirez le bac,  s'il y a de l'eau dans l'unité, vous 

2. Vidange continue 
L’eau peut automatiquement couler dans un trou à cet effet du

 

1. Retirez un peu le bac. 

 
Fig.5 

2.   Maintenez les deux côtés du bac
, et tirez-le  hors de 

l'appareil.

 

Fig.6 
3. Videz l’eau. 
 

 

Fig.7 

 
 

 
Fig.9 

 

 

Tuyau de vidange 
Adaptateur  

Couvercle en 
plastique 

Sous-ensemble
 du tuyau de 
vidange 

Connecteur 

Tuyau de vidange 

Tuyau d’eau 

Bout femelle fileté 

UTILISATION DE L’APPAREIL

n'éclabousse

Installez le tuyau de vidange sur l'adaptateur A. (Voir Fig.7, placé 

 Retirez le couvercle en plastique de la sortie de vidange à l’arrière 
de l'unité et mettez-le de côté et retirez le bac, puis insérez le tuyau 
de vidange à travers la sortie de vidange de l'unité et enfoncez-le 
solidement dans le connecteur situé sur le devant de l’unité. 
(voir.Fig.9) 

 

 

 pas de fuites. 
 ed sap a y'n li'uq tnarussa suov ne ,niard el srev uayut el zegiriD 

blocages pour l’écoulement d’eau. 
 

 Remettez le bac  en place dans l'unité et assurez-vous qu'il est 
correctement positionné. 

 Sélectionnez le réglage d'humidité désiré  et la vitesse du  
ventilateur sur l'unité pour commencer le drainage continu . 

Installez l'extrémité filetée femelle du tuyau d'eau dans l’adaptateur 

ou une installation de drainage approprié.

Placez l'extrémité du tuyau dans le drain et assurez-vous que 
l'extrémité du tuyau est à niveau égal ou inférieur pour laisser 

retirez le tuyau de vidange de la prise.

       

à égalité

devez la sécher. 

  avec une extrémité filetée femelle (diam.ext. 26mm,non inclus). 

dans le bac).

Reserrez l'adaptateur A et l'unité en utilisant deux vis (situées dans 
le bac).

A (Voir.Fig.10), puis dirigez le tuyau d'eau vers le drain de plancher

Assurez-vous que le tuyau est sécurisé afin qu'il  n'y ait

êl'eau couler sans problèmes. Le tuyau ne doit pas   tre dirigé

REMARQUE : L orsque la fonction de vidange en continu n'est pas utilisée, 

haut. el srev 

Fig.8 

Fig.10 

 sol, en équipant l’appareil d’un tuyau (diam. int. 5/16 po non inclus)

A
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Entretien et nettoyage du déshumidificateur

Éteignez l’appareil et débranchez-le avant d’entreprendre
son nettoyage.
1. Nettoyage de la grille et du boîtier

Utilisez de l'eau et un détergent doux. N’utilisez pas d'eau
de Javel ou de produits abrasifs.
N’éclaboussez pas d'eau directement sur l'appareil.Cela 
peut causer un choc électrique,la détérioration de l’isolation ou 
la production de rouille sur l’appareil.
Les grilles d’aspiration et de sortie deviennent sales facilement,
utilisez un aspirateur à vide ou une brosse pour les nettoyer.

2. Nettoyage du bac à eau
Nettoyez le réservoir toutes les 2 ou 3 semaines pour éviter la 
prolifération des moisissures et bactéries. Remplissez partiellement 
le réservoir d’eau propre à laquelle vous ajouterez un peu de 
détergent doux. Agitez la solution dans le bac, videz-le puis rincez-le.

REMARQUE:                       Ne lavez pas le bac au lave-vaisselle.Replacez le 
bac comme il se doit pour que l’appareil fonctionne. 

3.Nettoyage du filtre à air
Dans les conditions d'utilisations normales, retirez le filtre
toutes les deux semaines pour le nettoyer.
Pour retirer le filtre, enlevez d’abord le bac puis tirez le
filtre vers le bas.
Lavez le filtre avec de l'eau propre puis séchez-le à fond.
Réinstallez le filtre, remettez le bac en place.

ATTENTION :
NE FAITES PAS fonctionner le déshumidificateur sans le filtre,
la saleté et la peluche pourraient boucher l’appareil et
réduire son rendement.
4.Si l’appareil ne sert pas pendant de longues périodes:

Après avoir débranché l’appareil, attendez un jour avant de vider le bac.
Nettoyez l’unité principale, le bac et le filtre à air.
Enroulez l’excédent de cordon sur le crochet à cet effet. (Fig.12)
Recouvrez l’appareil d’un sac en plastique.
Rangez l’appareil droit, dans un endroit sec et bien ventilé.

Fig. 12

Fig. 11
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Problème

L’unité ne
fonctionne pas.

S’assurer que la fiche du déshumidificateur est
bien branchée dans la prise murale.
Vérifier les fusibles ou le boîtier de disjoncteurs.
Le déshumidificateur a atteint son niveau préréglé
ou le seau est plein.
Le seau n'est pas en place adéquatement.

Le déshumidificateur
n’assèche pas I’air
comme il le devrait.

L’appareil fait beau-
coup de bruit quand
il fonctionne.

Du givre s’accumule
sur les serpentins.

Le filtre à air est bloqué.
L’unité est inclinée alors qu’elle devrait se trouver
en position verticale.
Le plancher n'est pas droit.

ıl y a de l’eau sur
le plancher.

ES,AS, EC et P2 
apparaît à l’écran.

Quoi vérifier

C’est normal. Le déshumidificateur comporte une
fonction de dégivrage automatique.

Le raccord du tuyau peut être dévissé.
Le seau devait être utilisé pour recueillir l’eau,
mais le bouchon de vidange est enlevé.

Ce sont des codes d’erreur.Voir la section
«BOUTONS DU DÉSHUMIDIFICATEUR ».
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Manual de instrucciones y manual de piezas y

y

Por favor lea y guarde estas instrucciones. Lea cuidadosamente antes de tratar de armar, instalar, manejar o darle servicio al 
producto descrito. protegerse a sí mismo ya los demás observando toda la información de seguridad. El incumplimiento de las 
instrucciones podría resultar en lesiones personales y / o daños materiales! Guarde las instrucciones para referencia futura.

Deshumidifica
Descripción desembalaje

especificaciones

dimensiones

Dayton 30,50 y 70 deshumidificadores pinta son robustos y compactos para 
procide confiable y sin problemas de servicio. Un adaptador de la manguera 
opcional está incluido para instalación permanente drenaje de piso. "Full" 
indicador de la luz "Power" indicador luminoso y el control del humidistato.

1. Retire deshumidificador de la caja.

2.Retire cualquier embalaje de protección 
   aplicado a deshumidificador para su envío.

3.Compruebe para parts.Check suelto o 
   faltante daños durante el transporte. 
   Si falta alguna pieza o daño. Si alguna 
   pieza falta o está dañado, contacte 
   inmediatamente a su distribuidor para 
   obtener instrucciones adicionales.

capacidad

de suministro de energía

ambientales de funcionamiento
rango de temperatura

Humedad relativa
capacidad de la cuchara
peso neto
receptáculo requisito
tamaño del cable
circuito de protección

Capacidad variará de acuerdo a la temperatura real ambiente de la sala y las condiciones 
de humedad.

Tiempo fusible de retardo o un disyuntor
3-conductor, el uso de cables de cobre

el consumo de energía

por día
por día
por día

Inglés



ELIMINACIÓN: No deseche este producto como residuo municipal sin clasificar. 
Es necesario separar los residuos por separado para su tratamiento especial.

Está prohibido desechar este aparato a la basura doméstica. Para su eliminación, 
existen varias posibilidades:

A)	El municipio ha establecido sistemas de recogida, donde los residuos electrónicos 
pueden eliminarse al menos sin cargo alguno para el usuario.

B)	En la compra de un nuevo producto, el minorista puede retirar el producto anterior 
por lo menos de forma gratuita.

C) La fabricación a hacerse cargo de los aparatos usados ​​para la eliminación de al 
menos sin cobrar al usuario.

D) Dado que los productos viejos contienen valiosos recursos, que pueden ser 
vendidos a chatarra concesionarios.

	 Wild disposición de los residuos en los bosques y paisajes pone en peligro su salud 
cuando sustancias peligrosas fugas en el suelo-agua y encontrar su camino en los 
alimentos cadena.

	 Cuando utilice este deshumidificador en los países europeos, la siguiente 
información deben ser seguidos:

NOTA SOCIAL
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Con el fin de evitar lesiones al usuario u otras personas y daños a la propiedad, debe seguirse las 
siguientes instrucciones. El uso incorrecto debido a la omisión de las instrucciones podría causar lesiones 
o daños. La seriedad de estas lesiones o daños se clasifica según los siguientes indicadores: 

          ADVERTENCIA  Este símbolo indica la posibilidad de muerte o una lesión grave.

           PRECAUCIÓN	  Este símbolo indica la posibilidad de lesiones o daños a la propiedad.

• Los significados de los símbolos que se utilizan en este manual se muestran como sigue: 

		   Nunca haga esto
  
		   Siempre haga esto 

			                 ADVERTENCIAS

 	    No exceda la capacidad de 
resistencia del tomacorriente 
o sistema de conexión eléctrico.

• De lo contrario, se puede cau-
sar una descarga eléctrica o un 
incendio debido a la generación 
de exceso de calor.

    No ponga a funcionar ni apague 
el equipo conectando o desco-
nectando la energía eléctrica.

• Esto puede causar una 
descarga eléctrica o un incendio 
debido a la generación de calor.

     No dañe ni utilice un cordón 
de alimentación no especifi-
cado.

• Esto puede causar una des-
carga eléctrica o un incendio.

    No modifique la longitud 
del cordón de alimentación ni 
comparta el tomacorriente con 
otros electrodomésticos.
• Esto puede causar una 
descarga eléctrica o un incendio 
debido a la generación de calor.

    No enchufe ni desenchufe 
con las manos mojadas.

• Esto puede causar una des-
carga eléctrica.

    No coloque el equipo cerca 
de una fuente de calor.

• Las partes de plástico podrían 
derretirse y causar un incendio.

    Desenchufe el equipo si 
se produjeran ruidos u olores 
extraños.

    No use el equipo cerca de 
gases inflamables o combustibles 
como gasolina, benzeno, etc.

• Esto puede causar una des-
carga eléctrica o un incendio.

• Esto puede causar una des-
carga eléctrica o un incendio.

    No intente desarmar ni repa-
rar el equipo usted mismo.

    No beba o use el agua dre-
anada del equipo.

• Esto podría ocasionar fallas 
en el equipo o una descarga 
eléctrica.

• Esto contiene agentes con-
taminantes que pueden causar 
enfermedades.

    Antes de proceder a limpiar, 
apague y desenchufe el equipo.

    No abra la unidad durante la 
operación.

• Esto podría causar una des-
carga eléctrica o lesiones.

• Esto podría causar una des-
carga eléctrica o lesiones.

        PRECAUCIONES

    Si se utiliza el equipo dentro 
de un armario o en espacios 
pequeños, asegúrese de man-
tener las puertas abiertas.

• La falta de ventilación podría 
causar sobrecalentamiento y un 
incendio.

    No coloque el equipo en 
lugares en donde le pueda 
salpicar agua.

• El agua podría ingresar dentro 
del equipo y afectar el sistema 
de aislamiento. También podría 
causar una descarga eléctrica o 
un incendio.

    Coloque el equipo sobre 
una parte del suelo que sea 
nivelada y firme.

• Si el equipo se cayera, el agua 
podría derramarse y dañar otros 
objetos o causar una descarga 
eléctrica o un incendio.
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    No cubra las aberturas de 
ingreso de aire ni de escape con 
ropa o toallas.

• La falta de flujo de aire podría 
causar sobrecalentamiento y un 
incendio.

    Debe tenerse cuidado al 
utilizar el equipo en un ambiente 
en donde se encuentren las 
siguientes personas: 

• Bebés, niños, personas may-
ores y personas no sensibles a 
la humedad.

    No utilice el equipo en zonas 
en donde se manipule sustan-
cias químicas.

• Esto podría ocasionar el 
deterioro del equipo debido a 
la disolución de los químicos y 
solventes en el aire.

    Al momento de limpiar el 
equipo, apáguelo y desconecte 
el interruptor.

• No limpie el equipo mientras 
se encuentre encendido ya que 
se podría producir un incendio 
y una descarga eléctrica y 
además causar lesiones.

    No coloque objetos pesados 
sobre el cordón de alimentación 
y preste atención de que el 
cordón no quede comprimido. 

• Esto genera el riesgo de un in-
cendio o una descarga eléctrica.

    No se suba ni se siente sobre 
el equipo.

• Se podrían causar lesiones 
al caerse o si el equipo se 
volteara.

    Siempre inserte los filtros de 
manera segura. Limpie los filtros 
una vez cada dos semanas.

El funcionamiento sin los filtros 
podría ocasionar fallas.

    Si ingresara agua dentro 
del equipo, apáguelo y des-
enchúfelo. Póngase en contacto 
con un técnico de servicio cali-
ficado.

Esto podría ocasionar fallas en 
el equipo o accidentes.

    No coloque floreros ni otros 
objetos que contengan agua 
encima del equipo.

El agua podría derramarse dentro 
del equipo causando fallas en 
el sistema de aislamiento y una 
descarga eléctrica o un incendio.

INFORMACIÓN ELÉCTRICA
•	 La placa informativa del fabricante está ubicada en el panel posterior del equipo y contiene información 

eléctrica y demás información técnica correspondiente a este equipo.
•	 Asegúrese de que el equipo cuente con la debida salida a tierra. Para reducir el riesgo de una descarga 

eléctrica o de que se produzca un incendio, es importante contar con la respectiva salida a tierra. El 
cordón cuenta con un enchufe de tres extremidades con salida a tierra como sistema de protección contra 
descargas. 

•	 Conecte el equipo a un tomacorriente con la debida conexión a tierra. Si el tomacorriente que se desea 
utilizar no cuenta con la debida salida a tierra ni cuenta con un fusible de demora de tiempo o un 
interruptor de circuito, póngase en contacto con un electricista calificado para que instale el tomacorriente 
correspondiente.

•	 Asegúrese de que el tomacorriente quede en un lugar accesible después de instalar el equipo.
•	 No utilice cables de extensión ni adaptadores con este equipo. Sin embargo, si fuera necesario utilizar un 
cable de extensión, utilice un cable aprobado para usarse con equipos como éste (disponible en la mayoría 
de ferreterías)

•	 Con el fin de evitar la posibilidad de una lesión, desenchufe el equipo antes de instalarlo y/o hacerle 
mantenimiento.

        PRECAUCIONES
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Luz indicadora
de energía

Luz indicadora
de operación

continua

Luz indicadora de 
Funcionamiento continuo

Luz indicadora de 
tanque lleno

Luz indicadora de 
autodrenado encendido

Luz indicadora de 
ventilador a nivel alto

Luz indicadora de 
ventilador a nivel 

normal

Botones de Control
Cuando se presione el botón para cambiar las 
opciones de funcionamiento, el equipo emitirá 
un sonido indicando que se ha cambiado la 
función.

Botón Continuar
Presione para activar el funcionamiento de 
extracción de humedad continuo.

Botón del Filtro
La función de verificación del filtro le 
recuerda limpiar el filtro de aire para contar 
con un funcionamiento más eficiente. La luz 
indicadora se iluminará después de 250 horas 
de funcionamiento. Para reiniciar el equipo 
después de limpiar el filtro, presione el botón 
CHECK FILTER y la luz se apagará.

Botones de velocidad del ventilador
Sirven para controlar la velocidad del 
ventilador. Presione para seleccionar HIGH 
(alto) o NORMAL. Coloque la velocidad 
del ventilador en nivel alto para retirar la 
humedad al máximo. Cuando la humedad 
haya sido reducida y se desee contar con un 
funcionamiento más silencioso, coloque el 
ventilador en velocidad normal. 

Botón de encendido
Pulse para encender y apagar el 
deshumidificador.

               Botones Abajo / Arriba

Botones de control de programación de 
humedad
El nivel de humedad puede regularse dentro de 
un rango de 35% HR (Humedad Relativa) a 85% 
HR (Humedad Relativa) en incrementos de 5%.
Para contar con aire más seco, presione el 
botón y regule hasta alcanzar el valor de un 
porcentaje (%) más bajo.
Para contar con aire más húmedo, presione el 
botón y regule hasta alcanzar el valor de un 
porcentaje (%) más alto.

Botones de Control del Temporizador
Utilice los botones Arriba / Abajo para programar 
la hora de inicio o encendido automático y la 
hora de detenido o apagado automático entre 
0.0 y 24. 

Botón del Temporizador
Presione para activar la función de inicio o 
detenido automático.

NOTA: El panel de control del equipo que usted ha adquirido podría ser ligeramente diferente 
dependiendo de cada modelo.
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Pantalla 
Muestra el % de humedad del 35% al ​​ 85% o 
inicio/parada automático (0~24) a continuación, 
muestra el nivel actual (con +/- 5% de exactitud) 
Muestra el % de humedad relativa (HR) en la 
habitación con  un rango de 30% a 90% HR
Códigos de error y el código de protección:
AS - Sensor de humedad error - Desconecte 
el aparato y vuelva a conectarlo. Si se repite el 
error, llame al servicio técnico. 
ES - Sensor de temperatura error - Desconecte 
el aparato y vuelva a conectarlo pulg Si se repite 
el error, llame al servicio técnico.

Luz de tanque lleno
Se ilumina cuando el tanque está casi listo para 
ser vaciado o cuando se retira el tanque o se ha 
colocado en la posición incorrecta.  

Apagado automático 
El control de nivel de agua apaga el 
deshumedecedor cuando el tanque está lleno 
o cuando se lo ha retirado se lo ha colocado 
en la posición incorrecta. Cuando se alcance 
la humedad programada, el equipo se apagará 
automáticamente.

Deshelado automático 
Cuando se acumule hielo o escarcha sobre 
las bobinas del evaporador, la compresora se 
apagará y el ventilador continuará funcionando 
hasta que desaparezca la escarcha.

Espere 3 minutos antes de reiniciar el 
funcionamiento
Una vez que el equipo se haya detenido, 
no puede volver a funcionar durante los  3 
primeros minutos. Esto tiene como fin proteger 
el equipo. El funcionamiento se reiniciará 
automáticamente después de 3 minutos.

Función de verificación del filtro
El sistema iniciará un conteo de tiempo una vez 
que el motor del ventilador se ponga a funcionar. 
La función de verificación del filtro sólo se 
activará cuando el tiempo de funcionamiento 
acumulado alcance las 250 horas o más. La 
luz indicadora CHECK FILTER se iluminará 
de manera intermitente en 1Hz. Después de 
terminar de limpiar el filtro de aire, presione el 
botón del filtro y la luz indicadora de CHECK 
FILTER se apagará.

P2 - El balde está lleno o no está en la posición 
correcta - Vaciar el balde y volver a colocarlo en la 
posición correcta.
CE- Mal funcionamiento - Asegúrese de que la 
temperatura ambiente es la indicada en el manual, 
por favor utilice la unidad bajo la temperatura 
indicada. En caso de que la temperatura ambiente 
no sea la adecuada llame al servicio .

Autoencendido
En caso de falta de energía o interrupción 
de la electricidad, el equipo reanudará su 
funcionamiento bajo los parámetros que se 
haya programado por última vez al recobrarse 
la energía.

Ajuste del temporizador
•	 Cuando la unidad está encendida, presione 

primero el botón del temporizador, la luz del 
indicador TIMER OFF se iluminará. Esto 
Indica que el programa de Parada Automática 
esta iniciado. 

•	 Cuando la unidad está apagada, pulse  
primero el botón del temporizador, la luz 
indicadora de encendido se iluminará. 
Indicando que se inicia el programa 
automático.

•	 Pulse o mantenga los botones UP o DOWN 
para cambiar ajuste Automático del tiempo 
por incrementos de 0.5 horas, hasta 10 horas, 
e incrementos de 1 hora hasta 24 horas. 
Comenzará la cuenta regresiva del tiempo 
restante hasta comienzo.

•	 El tiempo seleccionado se registrará 
en 5 segundos y el sistema volverá 
automáticamente al ajuste de pantalla 
anterior.

•	 Cuando el Inicio y Parada Automáticos 
estan activados con la misma secuencia 
de programación se iluminaran las luces 
indicadoras de ON OFF indicando que ambos 
programas estan activados. 

•	 Encendiendo la unidad en ON OFF en  
cualquier momento o ajustando la 
configuración del temporizador a 0.0, se 
cancelará el Inicio y Parada Automáticos.

•	 Cuando la ventana de la pantalla LED muestra 
el código de P2, la función de Inicio y Parada 
Atumáticos también será cancelada.

10
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NOTA: Todas las imágenes que se muestran 
en este manual cumplen propósitos 
explicativos solamente. El tamaño real del 
equipo que se haya adquirido puede variar 
ligeramente, pero las funciones son las 
mismas.

Accesorios: 

Manguera de Drenaje Adaptador A (1 pieza) Tornillo (2 piezas)

Panel de control 

Rejilla de ingreso de aire 

Rejilla de salida de aire 

Filtro de aire (detrás de la rejilla)

Tanque de agua

Agarraderas (ambos lados)

Parte Delantera

Parte Delantera
Salida de manguera de drenaje

Ruedas

Cordón y enchufe

Sujetador del cordón (A utilizarse sólo 
al momento de guardar el equipo).

1

2

3

5

4

6

1

3

2

4

6

Fig.2

5

1

2
3

4

6

Fig.3

1

2

3

Accessories: Drain hose(1pc)            adaptor A(1pc)            screw(2pc)
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Ubicación del equipo
Si se utiliza el deshumedecedor en un sótano, el equipo tendrá muy poco o ningún efecto en secar una área 
de almacenamiento adyacente cerrada como por ejemplo un armario, a menos que se cuente con la debida 
circulación de aire dentro y fuera de dicha área.

20 cm o más

20 cm o más

20 cm o más

Rejilla de 
ingreso 
de aire	

Rejilla de salida 
de aire	

40 cm o más

20 cm o más

• 	No utilice el equipo en exteriores.
•	 Este deshumedecedor ha sido diseñado para 
utilizarse en interiores y para fines domésticos. No 
debe utilizarse para fines comerciales o industriales.

• Coloque el equipo sobre una superficie suave y 
nivelada lo suficientemente fuerte como para soportar 
el equipo con el tanque lleno de agua.

• Deje por lo menos 20cm. de espacio en todos los 
contornos del equipo para permitir una buena 
circulación de aire.

•	 Coloque el equipo en una zona en donde la 
temperatura no esté por debajo de los 5ºC (41°F). 
Las bobinas podrían quedar cubiertas con escarcha 
a temperaturas menores a los 5ºC (41ºF), lo cual 
reduce el buen desempeño del equipo.

• Coloque el equipo lejos de una secadora, calefactor 
o calentador. 

•	 Utilice el equipo para evitar daños debido a la 
humedad en lugares en donde se almacene libros u 
otros objetos valiosos.

• El equipo debe utilizarse dentro de un área cerrada 
para que sea más efectivo.

• Cierre todas las puertas, ventanas y cualquier otra 
abertura dentro de la habitación.

Cuando use el Equipo 
•	 Cuando se utilice el equipo por primera vez, hágalo 

funcionar continuamente durante 24 horas.
• Este equipo ha sido diseñado para funcionar en un 
ambiente de entre 5°C a 35°C.

• Si se ha apagado el equipo y se necesita encenderlo 
de nuevo rápidamente, deje por lo menos que 
transcurran unos tres minutos para que se reanude 
el funcionamiento adecuado.

• No conecte el equipo a un tomacorriente múltiple 
que se esté utilizando para conectar otros 
electrodomésticos.

• Seleccione una ubicación adecuada, aseguránhdose 
de que se tenga fácil acceso a un tomacorriente.

• Conecte el equipo a un tomacorriente eléctrico de 115 
V – 60 Hz con salida a tierra.

• Asegúrese de haber colocado el tanque de agua 
correctamente en su lugar ya que de lo contrario el 
equipo no funcionará adecuadamente.

NOTA: Cuando el agua en el despósito llegue a cierto 
nivel, por favor tenga cuidado al mover la máquina para 
evitar que se derrame.

7

Ruedas (en cuatro puntos de la parte 
inferior de la unidad)
• Permite mover libremente la unidad.
• No fuerce las ruedas para mover la 

unidad sobre la alfombra, tampoco con 
el tanque de agua. (La unidad podría 
caerse y derramar el agua.)
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Cuidado y limpieza del deshumedecedor

Apague el equipo y desenchúfelo antes de proceder 
a limpiar.
1. Limpieza de las rejillas y del exterior
• Cuando la unidad está apagada, si el tanque está 

lleno, la unidad pitará 8 veces y el indicador luminoso 
parpadeará, la pantalla digital mostrará P2.

•	 Cuando la unidad está encendida, si el tanque está 
lleno, el compresor se apagará y el ventilador se 
apagará después de 30 segundos para el secado. 
A continuación, la unidad emitirá un pitido 8 veces y 
el indicador luminoso parpadearáo digital, la pantalla 
digital mostrará P2.

•	 Retire lentamente el balde. Agarre de izquierda 
a derecha y maneje con seguridad, extraiga con 
cuidado el agua. No coloque el tanque en el suelo 
debido a que el fondo de la cubeta es desigual. 

• 	Vacíe el agua y coloque el tanque hasta estar en su 
lugar y sujeto para que el deshumedecedor funcione.

• 	La máquina se reiniciará cuando el tanque se 
restaure a su posición correcta.

NOTAS:
• Cuando se quita el tanque, no toque ninguna pieza 
en el interior de la unidad. Podría dañar el producto.

• Asegúrese de introducir el tanque suavemente hasta 
el fondo de la unidad. Si golpea el tanque contra 
cualquier cosa o no lo empuja firmemente puede 
hacer que la unidad no funcione.

• Cuando se quita el tanque, si hay algo de agua en la 
unidad debe secar.

2. Drenaje continuo
	 El agua se puede vaciar automáticamente en una 
planta para drenar fijanado la unidad a una manguera 
de agua (Id 5/16, no incluido)) con una rosca hembra 
final (ID: M = 1, no incluido).

•	 Instale la manguera de desagüe en el adaptador A 
(Véase la figura 7, colocado en el cubo).

•	 Quite la cubierta de plástico de la parte trasera de la 
salida de drenaje de la unidad y deje a un lado, retire 
el tanque, a continuación, inserte la manguera de 
drenaje a través de la salida de drenaje de la unidad 
y asegure que presiona en el conector en la parte 
frontal de la unidad. (Ver Fig.9)

• Apriete el adaptador A a la unidad mediante dos 
tornillos (colocados en el cubo).

•	 Instale el extremo hembra de la manguera de agua 
en el adaptador A (Ver Fig.10), a continuación, lleve 
la manguera de agua para el drenaje adecuado.

•	 Asegúrese de que no haya fugas en la manguera.
• 	Dirija la manguera hacia el drenaje, asegurándose de 

que no existan dobleces que detengan el agua.

1. Saque el tanque un poco.

3.Vacíe el agua

Manguera de drenaje

Manguera de drenaje

Manguera de agua

Extremo hembra

Cubierta plástica

Ensanblaje de la manguera

Conector

Adaptador A

2. Sujete ambos lados del tanque con la misma 
fuerza y tire hacia afuera del equipo.
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•	 Coloque un extremo de la manguera en el 
desagüe y asegúrese de que el otro extremo esté 
hacia abajo para dejar salir el flujo de agua.

• Vuelva a colocar el tanque en la unidad y 
asegúrese  que esté situado correctamente.

• Seleccione el ajuste de humedad deseado y la 
velocidad del ventilador de la unidad para el 
drenaje continuo a empezar.

NOTA: Cuando el drenaje continuo no esté en uso, 
retire la manguera de drenaje de la salida. 
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Cuidado y limpieza del deshumidificador
Apague el deshumedificador y desconecte el 
enchufe de la toma de corriente antes de limpiarlo.

1. Limpieza de la Parrilla y caja
•	 Use agua y un detergente suave. No utilice lejía o 

abrasivos.
•	 No vierta agua directamente sobre la unidad principal. 
Si lo hace Podría producirse una descarga eléctrica, 
el aislamiento se deterioría, u oxida la unidad.

•	 La toma de aire y rejillas de salida se ensucian 
fácilmente, utilice un aspirador o cepillo para limpiar.

2. Limpie la cubeta
•	 Cada cierto tiempo limpie el tanque para evitar el 

crecimiento de moho, y bacterias. Llene parcialmente 
el cubo con agua limpia y añada un poco de 
detergente suave alrededor en el cubo. Vacíe y 
enjuague.

	 NOTA: No utilice el lavavajillas para limpiar la cubeta. 
Después de la limpieza, el tanque debe estar en su 
lugar y bien colocado para que el deshumidificador 
funcione.

3. Limpie el filtro de aire
•	 Quite el filtro cada dos semanas según las 

condiciones normales de funcionamiento.
•	 Quite el filtro de la parte superior de la unidad (Ver 
Fig.11a), o para quitar el filtro quite el tanque tirando 
hacia abajo del filtro (Ver Fig.11b).

•	 Lave el filtro con agua limpia y seque. Vuelva a 
instalar el filtro, coloque el tanque.

	 PRECAUCIÓN: NO encienda el deshumedecedor 
sin filtro ya que la suciedad y las pelusas lo obstruirán 
y reducirán el rendimiento.

4. Cuando no use la unidad por largo tiempo
•	 Después de apagar la unidad, espere un día antes de 

vaciar el tanque.
•	 Limpie la unidad principal, el tanque de agua y el filtro 

de aire.
•	 Cubra la unidad con una bolsa de plástico.
•	 Almacene la unidad en posición vertical en un lugar 

seco y bien ventilado.
•	 Enrolle el cable y el paquete con la  
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Fig. 11a Fig. 11b

or

Fig. 12
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Antes de solicitar servicio, revise la siguiente tabla primero a ti mismo.

El equipo no funciona

Qué HacerProblema

*	 Asegúrese	 de	 que	 el	 enchufe	 del	 equipo	 se	
encuentre completamente insertado en el toma-
corriente.

*	Verifique	 la	 caja	 de	 fusibles	 o	 de	 interruptores	de	
su hogar.

* El Deshumedecedor ha alcanzado su nivel 
preestablecido o el tanque está lleno

* El tanque no se encuentra en la posición correcta.

*	No	se	ha	permitido	el	tiempo	suficiente	como	para	
retirar	la	humedad	como	debería

*	 Asegúrese	 de	 que	 no	 haya	 cortinas,	 persianas	
u otros muebles que estén obstruyendo la parte 
delantera o posterior del equipo.

* El control de humedad puede estar no programado 
a	un	nivel	lo	suficientemente	bajo.

*	 Verifique	 que	 todas	 las	 puertas,	 ventanas	 y	 otras	
aberturas estén bien cerradas.

* La temperatura de ambiente es demasiado baja, por 
debajo	de	los	5°C	(41°F).

*	Hay	un	calefactor	a	kerosene	o	algún	otro	aparato	
emitiendo vapor de agua en el ambiente.

El equipo no seca el aire

El equipo produce mucho 
ruido al funcionar

Se forma escarcha 
sobre las bobinas

Hay agua en el piso

Aparecen en la pantalla los 
Códigos E1, E2, P1 o P2

*	El	filtro	de	aire	se	encuentra	obstruido.
* El equipo se encuentra inclinado en vez de estar en 
posición	vertical	como	debería.

*	La	superficie	del	suelo	no	esta	nivelada.

* Esto es normal. El equipo cuenta con una función 
de auto deshelado.

* Las conexiones de la manguera o del conector con 
la manguera pueden estar sueltas.

* Se está utilizando el tanque para recolectar el agua, 
pero el tapón en la parte posterior no está en su 
lugar.

* Estos son códigos de error. Véase la sección sobre 
los paneles de control del deshumedecedor.
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